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MERCI DôAVOIR CHOISI CE POąLE ê BOIS DROLET 

Fabricant de poêles international est lôun des plus importants et des plus r®put®s fabricants 
de poêles à bois et de foyers en Amérique du Nord et est fière de la qualité et du rendement 
de tous ses produits. Nous d®sirons que vous tiriez le plus de satisfaction possible de lôusage 
de ce produit.   

Dans les pages qui suivent, vous trouverez des conseils dôordre g®n®ral sur le chauffage au 
bois, des instructions détaillées pour une installation sûre et efficace et des indications sur la 
fa­on dôobtenir le meilleur rendement de ce po°le, lorsque vous allumez et entretenez le feu 
et faites lôentretien de votre syst¯me de chauffage. 

Nous recommandons que nos produits de chauffage au bois soient installés et entretenus par 
des professionnels certifiés aux États-Unis par le NFI (National Fireplace Institute®) ou au 
Canada par WETT (Wood Energy Technology Transfer) ou au Québec par l'APC (Association 
des Professionnels du Chauffage). 

F®licitations dôavoir fait un achat aussi avisé.  

Lorsque ce poêle n'est pas installé correctement, un incendie peut en résulter. Pour 
réduire les risques d'incendie, suivez les instructions d'installation. Contactez votre 
service municipal du bâtiment ou des incendies pour connaître les restrictions et les 
exigences d'inspection et d'installation dans votre région. 

Lisez la notice au complet avant dôinstaller et dôutiliser votre nouveau po°le. Il est 
important de respecter int®gralement les directives dôinstallation. Si le po°le nôest pas 
installé correctement, il peut en résulter un incendie, des blessures corporelles ou 
même le décès.  

Il se peut que vous deviez vous procurer un permis pour lôinstallation du po°le et de la 
cheminée à laquelle il est branché. Communiquez avec votre service municipal du 
bâtiment ou des incendies avant lôinstallation pour d®terminer la n®cessit®e de vous en 
procurer un. Nous vous recommandons également de demander à votre compagnie 
dôassurance habitation si cette installation aura une incidence sur votre police 
dôassurance.  

ENREGISTRER VOTRE GARANTIE EN LIGNE 

Pour être complètement couvert par la garantie, il vous faudra prouver à 
quelle date vous avez acheté votre poêle. Conservez votre facture. Nous vous 

recommandons ®galement dôenregistrer votre garantie en ligne au : 
http://www.drolet.ca/fr/services-support/enregistrement-garanties 

Le fait dôenregistrer votre garantie en ligne nous aidera ¨ trouver rapidement 
les renseignements dont nous avons besoin à propos de votre poêle. 

http://www.drolet.ca/fr/services-support/enregistrement-garanties
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PARTIE A ï UTILISATION ET ENTRETIEN 
S.v.p. référez-vous ¨ la Partie B pour les directives dôinstallation. 

1 Sécurité 
Å BRÛLANT LORSQU'EN FONCTION, ÉLOIGNER LES ENFANTS, LES VÊTEMENTS ET LES 

MEUBLES. TOUT CONTACT AVEC LA PEAU PEUT CAUSER DES BRÛLURES. DES GANTS 
PEUVENT ÊTRE NÉCESSAIRES POUR CHAUFFER LE POÊLE.   

Å LE FAIT DôUTILISER UN POąLE DONT DES ÉLÉMENTS COMME LA VITRE, LES 
BRIQUES RÉFRACTAIRES OU LES COUPE-FEU SONT FISSURÉS OU BRISÉS PEUT 
ÊTRE DANGEREUX ET PEUT ENDOMMAGER LE POÊLE. 

Å OUVRIR COMPLĈTEMENT LôADMISSION DôAIR AVANT DôOUVRIR LA PORTE DE LA 
CHAMBRE À COMBUSTION.  

Å UTILISER CET APPAREIL EN MAINTENANT LA PORTE COMPLÈTEMENT FERMÉE. 
LORSQUE LA PORTE EST PARTIELLEMENT OUVERTE, DES FLAMMES OU DES GAZ 
PEUVENT SôEN £CHAPPER CR£ANT DES RISQUES ASSOCI£S ê LA FOIS ê LA FUM£E 
OU AU FEU. 

Å LE POąLE NôEST PAS CON¢U POUR ąTRE UTILIS£ LORSQUE LA PORTE EST 
OUVERTE. IL FAUT OUVRIR LA PORTE SEULEMENT POUR ALLUMER ET RECHARGER 
LE POÊLE. NE PAS LAISSER LE POÊLE SANS SURVEILLANCE LORSQUE LA PORTE 
EST LÉGÈREMENT OUVERTE LORS DE L'ALLUMAGE. TOUJOURS FERMER LA PORTE 
APRĈS LôALLUMAGE. 

Å NE PAS ENTREPOSER DE CARBURANT EN DEÇÀ DES DÉGAGEMENTS MINIMUMS DE 
LôAPPAREIL.   

Å BRÛLER SEULEMENT DU BOIS DE CHAUFFAGE NATUREL SEC. 

Å NE PAS BRÛLER : 

o DES D£CHETS QUELS QUôILS SOIENT; 

o DU CHARBON OU DU CHARBON DE BOIS; 

o DU BOIS TRAIT£, PEINT OU RECOUVERT DôUN ENDUIT; 

o DU CONTREPLAQUÉ OU DES PANNEAUX-PARTICULES; 

o DU PAPIER FIN, DU PAPIER COLORÉ OU DU CARTON; 

o DU BOIS Dô£PAVE AYANT TREMP£ DANS LôEAU SAL£E OU 

o DES TRAVERSES DE CHEMIN DE FER. 

 

Å NE PAS SOULEVER LE FEU EN PLAÇANT UNE GRILLE DANS LE POÊLE.  

Å LôAPPAREIL DOIT ąTRE ENTRETENU ET UTILIS£ EN TOUT TEMPS CONFORM£MENT 
AUX PRÉSENTES DIRECTIVES.  

 

AVERTISSEMENT:  Ce produit peut vous exposer à des agents chimiques, y 

compris du monoxyde de carbone, identifi®s par lô£tat de la Californie comme 

pouvant causer le cancer ou des malformations congénitales et autres troubles de 

lôappareil reproducteur. Pour de plus amples informations, prière de consulter le 

www.P65warnings.ca.gov/  
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2 Renseignements généraux du HT-2000 (DB07200) 

2.1 Performance de lôappareil(1)  

Type de combustible Bûches de bois sec 

Superficie de chauffage recommandée [*] 1,000 à 2,400 pi2 (93 à 223 m2) 

Volume de la chambre à combustion 3.7  pi3 (0.105 m3) 

Temps de combustion maximal [*] 10 h 

Puissance thermique maximale(2)  
(bûches de bois sec) 

100,000 BTU/h (29.3 kW) 

Puissance thermique globale (min. à max.)(2)(3) 
11,600 BTU/h à 60,200 BTU/h  
(3.4 kW à 17.6 kW) 

Rendement moyen global(3) - Piles EPA / 
Sapin Douglas 

63.0 % (PCS(4)) 67.0 % (PCI(5)) 

Rendement moyen global(3) - Bûches de bois 
sec 

À venir % (PCS(4)) À venir % (PCI(5)) 

Rendement optimal(2)(6) 78.0 % 

Taux moyen d'émission de particules(7) 3.8 g/h (EPA / CSA B415.1-10) 

Taux moyen de CO(8) 176.1 g/h 

[*] La superficie de chauffage recommand®e et lôautonomie de combustion peuvent varier selon la 
localisation de l'appareil dans lôhabitation, la qualit® du tirage de la chemin®e, le climat, les facteurs de 
perte de chaleur ou le type de bois utilisé et dôautres variables. La superficie de chauffage recommand®e 
pour un appareil est définie par le manufacturier comme sa capacité à conserver une température 
minimale acceptable dans lôespace d®sign®e en cas de panne de courant. 

(1) Valeurs telles qu'obtenues en test, à l'exception de la superficie de chauffage recommandée, le volume 
de la chambre à combustion, le temps de combustion maximal et la puissance thermique maximale. 

(2) La puissance thermique maximale (b¾ches de bois sec) tient compte dôune densité de chargement 
variant entre 15 lb/pi3 et 20 lb/pi3. Les autres données de performance sont basées sur une charge 
d'essai prescrite par la norme. La densité de chargement spécifiée varie entre 7 lb/pi³ et 12 lb/pi3. 
Lôhumidit® varie entre 19% et 25%. 

(3) Telle que mesurée selon CSA B415.1-10. 

(4) Pouvoir calorifique supérieur du combustible. 

(5) Pouvoir calorifique inférieur du combustible. 

(6) Rendement optimal à un taux de combustion donné (PCI).  

(7) Cet appareil est officiellement testé et certifié par un organisme indépendant. 

(8) Monoxyde de carbone. 
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2.2 Caractéristiques générales  

Longueur maximale des bûches 22 po (559 mm) orientation est-ouest*   

Diamètre de la buse de raccordement 6 po (152 mm)  

Diamètre du tuyau de raccordement recommandé 6 po (152 mm)  

Type de cheminée CAN/ULC S629, UL 103 HT (2100 °F) 

Matériau du coupe-feu C-Cast  

Approuvé pour installation en alcôve Non approuvé  

Approuvé pour installation en maison mobileÿ Non approuvé  

Poids à lôexp®dition (sans option) 487 lb (221 kg) 

Poids de lôappareil (modèle sur piédestal) 420 lb (191 kg) 

Type de porte Simple, vitrée, avec cadre en fonte 

Type de vitre Verre céramique  

Ventilateur Optionnel (jusquô¨ 100 PCM) 

Normes dô®missions de particules  EPA / CSA B415.1-10 

Norme américaine (sécurité) UL 1482 

Norme canadienne (sécurité) ULC S627  

* Orientation est-ouest : par la porte on voit le côté longitudinal des bûches; orientation nord-sud : par la 
porte on voit le bout des bûches. 

ÿ Maison mobile (Canada) ou maison préfabriquée (É.-U.) : Le département américain du logement et du 
développement urbain décrit «maisons préfabriquées» mieux connues pour «maisons mobiles» comme 
suit ; bâtiments construits sur des roues fixes et ceux transportés sur des roues/essieux temporaires 
installées sur une fondation permanente. Au Canada, une maison mobile est une habitation dont 
l'assemblage de chaque composante est achevé ou achevé en grande partie avant le déplacement de 
celle-ci jusqu'à un emplacement pour y être placée sur des fondations, raccordé à des installations de 
service et qui rencontre la norme CAN/CSA-Z240 MH. 
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2.3 Chauffage par zone- De quelle façon vous pouvez en profiter 

Votre nouveau poêle à bois HT-2000 sert au chauffage des locaux, ce qui signifie quôil est 
prévu pour chauffer le secteur où il est installé, de même que les pièces qui y sont reliées, 
bien quô¨ une temp®rature inf®rieure. Cela sôappelle le chauffage par zone et côest une fa­on 
de plus en plus répandue de chauffer des résidences ou des espaces à l'intérieur des 
résidences.  

Le chauffage par zone peut être utilisé comme appoint pour un autre système de chauffage, 
en chauffant un espace de la résidence en particulier, comme une salle familiale au sous-sol 
ou un agrandissement qui nôa pas dôautre système de chauffage. 

Les maisons de grandeur moyenne et relativement neuves peuvent °tre chauff®es ¨ lôaide 
dôun po°le ¨ bois bien situ® et de la bonne grosseur. Le chauffage par zone de toute une 
maison fonctionne mieux lorsque le poêle est placé dans la partie de la maison où la famille 
passe le plus de temps. Il sôagit g®n®ralement du secteur principal o½ se trouvent la cuisine, 
la salle à manger et le salon. En plaçant le poêle dans ce secteur, vous profiterez au 
maximum de la chaleur qu'il produit et en retirerez le maximum de confort et le rendement 
énergétique le plus élevé. La pièce où vous passez le plus de temps sera plus chaude, alors 
que les chambres et le sous-sol (sôil y en a un) resteront plus frais. De cette fa­on vous 
brûlerez moins de bois qu'avec les autres formes de chauffage. 

Bien que le poêle soit capable de chauffer les secteurs principaux de votre maison à une 
temp®rature ad®quate, nous vous recommandons fortement dôavoir aussi un syst¯me de 
chauffage conventionnel au mazout, au gaz ou ¨ lô®lectricit® comme chauffage dôappoint. 

Plusieurs facteurs feront en sorte que le chauffage par zone vous réussira, y compris le bon 
emplacement et la bonne grosseur du po°le, la dimension, la disposition et lô©ge de votre 
résidence, de même que votre zone climatique. Les résidences secondaires utilisées trois 
saisons par année peuvent généralement être chauffées par des poêles plus petits que les 
maisons qui sont chauff®es tout lôhiver. 
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2.4 Les avantages des faibles émissions et du haut rendement 

Les faibles émissions de particules qui résultent de la technologie utilisée dans votre HT-2000 
signifient que votre maisonn®e rejettera jusquô¨ 90 pour cent moins de particules fines dans 
lôenvironnement que si vous utilisiez un ancien po°le conventionnel. Cependant, la 
technologie du contr¹le des rejets signifie plus que la protection de lôenvironnement.  

La fum®e qui provient du bois lorsquôil est chauff® contient environ la moiti® de lô®nergie 
contenue dans ce combustible. En brûlant le bois complètement, votre poêle libère toute 
lô®nergie calorifique du bois, plut¹t que de la gaspiller en fum®e qui sô®chappe par la 
cheminée. De plus, les caractéristiques de la chambre à combustion vous permettent de 
r®duire l'arriv®e dôair afin de contr¹ler le rendement calorifique, tout en maintenant une 
flamme de combustion propre et efficace, ce qui augmente la distribution efficace de chaleur 
dans la maison.  

Le contrôle des rejets et la technologie de combustion évoluée de votre poêle ne peuvent 
bien fonctionner que si votre combustible comporte un taux dôhumidit® moyen convenable de 
15 à 20 pour cent. Voir la section 3 de la présente notice pour des suggestions sur la 
pr®paration du bois de chauffage et lô®valuation de son taux dôhumidit®. 

2.5 Lôengagement de SBI envers vous et lôenvironnement 

Lô®quipe de SBI sôest engag®e ¨ prot®ger lôenvironnement, de sorte que nous faisons tout en 
notre pouvoir pour nôutiliser dans nos produits que des mat®riaux qui nôauront aucun impact 
n®gatif durable sur lôenvironnement.   

2.5.1 De quoi est fait votre nouveau poêle? 

Le caisson du po°le, qui repr®sente la plus grande partie de son poids, est fait dôacier. Si cela 
en devenait nécessaire dans plusieurs années, presque tout le poêle pourrait être recyclé en 
nouveaux produits, permettant ainsi dô®viter dôextraire du nouveau minerai. 

La couche de peinture de votre poêle est très mince. Sa teneur en COV (composés 
organiques volatils) est très basse. Les COV peuvent provoquer du smog, aussi la peinture 
utilisée pendant la fabrication est conforme aux plus récentes exigences sur la qualité de l'air, 
en ce qui a trait à la réduction ou l'élimination des COV. 

Les tubes dôair sont faits dôacier inoxydable qui peut aussi °tre recycl®.  

Le coupe-feu C-Cast est fait dôun mat®riau en fibres dôaluminosilicate comprimées avec un 
liant pour former une planche rigide. Le C-Cast peut résister à des températures de plus de 
2000 ÁF. Il nôest pas consid®r® comme un d®chet dangereux. Il est recommand® de lôenvoyer 
au dépotoir. 

La brique réfractaire est surtout composée de dioxyde de silicium, aussi appelé silice, un 
produit provenant de la terre. On le trouve communément dans la nature sous forme de sable 
ou dôargile. Il est recommand® de lôenvoyer au d®potoir. 

Les joints dô®tanch®it® de la porte et de la vitre sont faits de fibre de verre qui est tissée à 
partir de sable fondu. Les joints dô®tanch®it® noirs ont ®t® tremp®s dans une solution sans 
solvants. Il est recommandé de les envoyer au dépotoir. 

La vitre de la porte est faite de céramique de 5 mm dô®pais qui ne contient aucun produit 
chimique toxique. Elle est faite de matières premières provenant du sol comme le sable et le 
quartz qui sont fusionnées de façon à former de la vitre à haute température. Le verre 
céramique ne peut être refondu de la même façon que le verre ordinaire, de sorte quôil ne doit 
pas °tre recycl® avec vos produits domestiques courants. Il est recommand® de lôenvoyer au 
dépotoir. 
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3 Combustible 

3.1 Les matériaux qu'il ne faut pas brûler  

Å LES D£CHETS QUELS QUôILS SOIENT; 

Å DU CHARBON OU DU CHARBON DE BOIS; 

Å DU BOIS TRAIT£, PEINT OU RECOUVERT DôUN ENDUIT; 

Å DU CONTREPLAQUÉ OU DES PANNEAUX-PARTICULES; 

Å DU PAPIER FIN, DU PAPIER COLORÉ OU DU CARTON; 

Å DU BOIS Dô£PAVE AYANT TREMP£ DANS LôEAU SAL£E; 

Å DES BÛCHES USINÉES CONTENANT DE LA CIRE OU DES ADDITIFS CHIMIQUES; 

Å DES TRAVERSES DE CHEMIN DE FER; 

Å DES LIQUIDES COMME LE KÉROSÈNE OU LE CARBURANT DIÉSEL POUR 
ALLUMER LE FEU. 

3.2 Comment préparer ou acheter du bon bois de chauffage 

3.2.1 Quôest-ce que le bon bois de chauffage? 

Le bon bois de chauffage est celui qui a été coupé à la bonne longueur pour votre poêle, 
fendu en diff®rentes grosseurs et cord® ¨ lôext®rieur jusquô¨ ce que sa teneur en humidit® ne 
soit plus que de 15 à 20 pour cent. 

3.2.2 Essences dôarbres 

Les essences dôarbres dôo½ provient le bois de chauffage sont moins importantes que sa 
teneur en humidit®. La principale diff®rence entre les diff®rentes essences dôarbres est la 
densité du bois. Le bois franc est plus dense que le bois mou. Les gens qui résident dans les 
r®gions les plus froides de lôAm®rique du Nord nôont g®n®ralement que de lô®pinette, du 
bouleau et du peuplier ou dôautres essences ¨ faible densit® ¨ br¾ler et pourtant ils 
réussissent à chauffer leur résidence.  

Les propriétaires de maison qui peuvent obtenir à la fois du bois franc et du bois mou utilisent 
parfois les deux sortes de bois à différentes fins. Par exemple, le bois mou est un bon 
combustible par temps relativement doux au printemps et ¨ lôautomne parce quôil sôenflamme 
rapidement et produit moins de chaleur. Le bois mou nôest pas aussi dense que le bois franc, 
de sorte quôun volume donn® de bois contient moins d'®nergie. En utilisant du bois mou, on 
évite de surchauffer la maison, ce qui peut être un problème répandu avec le chauffage au 
bois par temps doux. Le bois franc est meilleur pour les temps froids dôhiver lorsquôil faut plus 
de chaleur et un cycle de combustion plus long. 

Remarquez que le bois franc comme le ch°ne, lô®rable, le fr°ne et le h°tre prend plus de 
temps à pousser et vit plus longtemps que le bois mou comme le peuplier et le bouleau. Cela 
donne plus de valeurs aux essences de bois franc. Le conseil voulant que seul le bois franc 
soit bon ¨ br¾ler est d®pass®. Les vieux po°les ¨ bois de fonte qui fuyaient nôauraient pu 
chauffer toute la nuit ¨ moins quôon ne les alimente avec de grosses bûches de bois franc. 
Cela nôest plus le cas. Vous pouvez tr¯s bien chauffer votre maison en utilisant des essences 
moins désirables et laisser souffler la forêt en même temps. 
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3.2.3 Longueur des bûches 

Les bûches devraient être coupées pour avoir environ 1 po. de moins que la chambre à 
combustion, de fa­on ¨ y p®n®trer facilement. Il est tr¯s difficile dôalimenter le po°le avec des 
bûches qui sont juste un peu trop longues. La longueur la plus commune pour le bois de 
chauffage est de 16 po. (400mm). 

Les bûches doivent être de longueur égale, ne variant 
que dôun maximum de 1 po. (25 mm) dôune b¾che ¨ 
lôautre.  

 

3.2.4 Grosseur des bûches 

Le bois de chauffage s¯che plus rapidement lorsquôil est fendu. Les gros rondins qui ne sont 
pas fendus peuvent mettre des années à s®cher suffisamment pour quôon puisse les br¾ler. 
M°me lorsquôelles sont s¯ches, les b¾ches non fendues sont difficiles ¨ allumer, parce 
quôelles nôont pas dôar°tes vives o½ les flammes prennent en premier.  Les b¾ches ayant 3 
po. (75mm) et plus devraient être fendues pour faciliter le séchage. 

 

Le bois devrait être fendu de différentes grosseurs, allant de 3 po. à 6 po. (75 mm à 150 mm) 
dô®paisseur. Il est beaucoup plus facile dôallumer et de raviver un feu avec des b¾ches de 
différentes grosseurs. Souvent, le bois de chauffage achet® dôun fournisseur commercial nôest 
pas fendu assez petit pour alimenter un feu. Il est parfois préférable de refendre le bois avant 
de le corder pour quôil s¯che.  
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3.2.5 Comment faire sécher le bois de chauffage 

Le bois de chauffage qui nôest pas suffisamment sec est la cause de la plupart des plaintes 
concernant les appareils de chauffage au bois. Brûler constamment du bois vert ou un bois 
qui nôa pas ®t® séché suffisamment produit plus de créosote et implique généralement un 
manque de chaleur et des vitres de porte sales. Voir Section 5 : Entretien de votre système 
de chauffage au bois pour plus dôinformation sur la cr®osote.  

 

Voici quelques-unes des choses dont il faut tenir compte pour lôestimation du temps de 
séchage : 

Å le bois de chauffage prend beaucoup de temps à sécher; 

Å le bois de chauffage achet® dôun vendeur est rarement suffisamment sec pour °tre br¾l®, il 
est donc conseill® dôacheter le bois au printemps et de le faire s®cher vous-même;    

Å le séchage est plus rapide dans un climat sec que dans un climat maritime humide; 

Å le s®chage est plus rapide lô®t® par temps chaud que lôhiver;  

Å les petites bûches sèchent plus rapidement que les grosses; 

Å les bûches fendues sèchent plus rapidement que le bois rond;  

Å le bois mou sèche plus rapidement que le bois franc; 

Å le bois mou comme le pin, lô®pinette et le peuplier/tremble peut °tre suffisamment sec 
pour faire du feu apr¯s avoir ®t® cord® ¨ lôext®rieur seulement pendant les mois dô®t®; 

Å le bois franc comme le ch°ne, lô®rable et le frêne peut mettre un ou même deux ans à 
s®cher compl¯tement, surtout sôil sôagit de grosses b¾ches; 

Å le bois de chauffage s¯che plus rapidement lorsquôil est cord® ¨ lôext®rieur o½ il est expos® 
au soleil et au vent; il prend beaucoup plus de temps à sécher lorsquôil est cord® dans une 
remise à bois; 

Å du bois de chauffage prêt à brûler a une teneur en humidité de 15 à 20 % et permettra au 
po°le dôatteindre son rendement le plus ®lev®. 
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3.2.6 Comment évaluer la teneur en humidité du bois de chauffage 

Vous pouvez savoir si du bois de chauffage est suffisamment sec pour brûler à l'aide des 
indications suivantes :  

Å des fissures apparaissent ¨ lôextr®mit® des b¾ches au fur et ¨ mesure quôelles s¯chent; 
Å en s®chant au soleil, le bois passe dôune coloration blanche ou cr®meuse à gris ou jaune; 
Å frappez deux morceaux de bois ensemble, le bois sec sonne creux et le bois humide 

sonne sourd; 
Å le bois sec est beaucoup plus léger que le bois humide; 
Å fendez un morceau de bois et si la face mise à jour semble chaude et sèche au toucher, il 
est assez sec pour °tre br¾l®; sôil est humide au toucher, il nôest pas pr°t; 

Å brûlez un morceau de bois, le bois humide chuinte et grésille dans le feu, pas le bois sec.   

 

Vous pouvez vous procurer un indicateur dôhumidité 
pour le bois de chauffage. 

 

 

 

3.3 Bûches usinées 

Ne brûlez pas de bûches usinées contenant de la sciure imprégnée de cire ou de bûches 
contenant des additifs chimiques. Les bûches usinées faites à 100 % de sciure comprimée 
peuvent être brûlées, mais faites attention ne pas brûler trop de ces bûches à la fois. 
Assurez-vous que la température ne dépasse pas 475 °F (246 °C) sur un thermomètre 
magnétique pour installation sur un tuyau à simple paroi ou 900 °F (482 °C) sur un 
thermomètre avec sonde pour installation sur tuyau à double paroi. Le thermomètre devrait 
être placé à peut-près 18ò (457 mm.)  Des températures plus élevées risquent de surchauffer 
le po°le et de lôendommager. 
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4 Utilisation du poêle 

4.1 Les premières attisées 

Deux choses vont se produire lorsque vous ferez les premières attisées, la peinture durcira et 
les composantes intérieures se conditionneront.  

Au fur et à mesure que la peinture durcit, certains éléments chimiques se vaporisent. Les 
vapeurs ne sont pas nocives, mais elles sentent mauvais. Les vapeurs de peinture fraîches 
peuvent aussi déclencher de fausses alarmes dans les détecteurs de fumée. Alors, lorsque 
vous allumez le poêle pour la première fois, préparez-vous à ouvrir les portes et les fenêtres 
pour ventiler la maison. Au fur et à mesure que vous faites des feux de plus en plus chauds, 
plus de surfaces peintes atteignent le point de durcissement de la peinture. Lôodeur de la 
peinture qui durcit ne dispara´tra quôune fois que vous aurez fait un ou deux feux tr¯s chauds.  

Faites deux ou trois petits feux pour amorcer le processus de durcissement et de 
conditionnement. Faites ensuite des feux plus gros et plus chauds jusquô¨ ce que le po°le ne 
d®gage plus dôodeur de peinture. Une fois que lôodeur de peinture a disparu, votre po°le est 
prêt pour chauffer réellement. 

4.2 Faire du feu 

Chaque personne qui chauffe au bois développe sa façon préférée de faire du feu.  Peu 
importe la méthode que vous choisissez, votre but devrait être d'avoir un feu chaud 
rapidement. Un feu qui prend rapidement produit moins de fumée et crée moins de créosote 
dans la cheminée. Voici trois façons répandues et efficaces pour faire un feu de bois. 

4.2.1 Méthode traditionnelle pour faire du feu 

La méthode traditionnelle pour faire un feu de bois est 
de faire des boules avec 5 à 10 feuilles de papier 
journal et de les placer dans la chambre à combustion. 
Ensuite, on place une dizaine dô®clats de bois fins sur le 
papier journal. Ces éclats devraient être très fins et 
avoir moins d'un pouce (25mm) d'épaisseur. Puis, on 
place des éclats plus gros sur les petits éclats. Ouvrez 
le contrôle dôair au maximum et allumez le papier 
journal. Si vous avez un syst¯me dô®vacuation droit et 
haut, vous devriez pouvoir fermer la porte 
imm®diatement et le feu sôallumera. Si votre syst¯me 
dô®vacuation comporte des coudes ou une cheminée 
extérieure, il vous faudra peut-être laisser la porte 
fermée sans la verrouiller durant quelques minutes, 
pendant que le papier journal sôenflamme et que la 
chaleur de la cheminée produit un peu de tirage. Une 
fois que le feu est allumé, fermez la porte et laissez le 
contrôle dôair compl¯tement ouvert. 

 

Allumage dôun feu 
conventionnel avec des éclats 
de bois et du papier dessous. 

NE PAS LAISSER LE POÊLE SANS SURVEILLANCE LORSQUE LA PORTE EST LÉGÈREMENT 
OUVERTE LORS DE L'ALLUMAGE. TOUJOURS FERMER LA PORTE APRĈS LôALLUMAGE. 

Une fois que le bois dôallumage est presque enti¯rement br¾l®, vous pouvez ajouter des 
b¾ches normales jusquô¨ ce que vous ayez un feu de la bonne grosseur pour le temps quôil 
fait.  
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4.2.2 Méthode du feu descendant 

La m®thode dôallumage par feu descendant règle deux problèmes causés par la méthode 
traditionnelle : tout dôabord, il ne sôeffondre pas sur lui-m°me pour sô®touffer en br¾lant et 
ensuite, il nôest pas n®cessaire de grossir le feu graduellement parce que la chambre ¨ 
combustion est pleine avant que lôon allume le feu. Un feu descendant peut br¾ler pendant 
deux heures ou plus. La m®thode du feu descendant ne fonctionne bien que si lôon utilise du 
bois très sec. 

On commence en plaçant trois ou quatre bûches fendues sèches de pleine grosseur dans la 
chambre à combustion. Ensuite, on place 4 ou 5 éclats plus petits (2 po. à 3 po. [50 mm à 75 
mm] de diamètre) sur les grosses bûches à angle droit (comme une cabane en bois rond). 
Puis on place une dizaine d'éclats fins sur la deuxième rangée à angle droit.  

On rajoute environ 5 boules papier journal sur le dessus du feu. Il suffit de les froisser et de 
les insérer entre les éclats fins sous le coupe-feu. Vous pouvez aussi faire des nîuds de 
papier en roulant des feuilles dôun coin ¨ lôautre et en faisant un nîud au centre. Lôavantage 
des nîuds est quôils ne roulent pas hors du feu lors de la combustion. Allumez le papier 
journal et regardez le feu brûler de haut en bas. 

4.2.3 Deux bûches parallèles 

Placez deux bûches fendues dans la chambre à combustion. Placez quelques feuilles de 
papier journal tordu entre les bûches. Puis, placez quelques éclats fins de travers sur les 
bûches et des éclats plus gros par-dessus, comme une cabane en bois rond. Allumez le 
papier journal.  

4.2.4 Utilisation des allume-feu 

Plusieurs personnes aiment utiliser des allume-feu commerciaux plutôt que du papier journal. 
Certains de ces allume-feu sont faits de sciure et de cire et dôautres sont faits de produits 
chimiques spéciaux inflammables. Suivez les instructions sur lôemballage pour lôutilisation.  

On peut utiliser un allume-feu en gel, mais seulement sôil nôy a plus de braises chaudes. ê 
utiliser seulement dans une chambre à combustion froide pour allumer un feu. 

NE PAS UTILISER DE LIQUIDES INFLAMMABLES COMME LôESSENCE, LE NAPHTE, 
LE MAZOUT, LôHUILE ê MOTEUR OU DES A£ROSOLS POUR ALLUMER OU RAVIVER 
LE FEU.   
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4.3 Comment entretenir un feu de bois 

4.3.1 Conseils généraux 

Le chauffage au bois ¨ lôaide dôun appareil autonome est tr¯s diff®rent des autres types de 
chauffage. Il y aura des différences de température dans différents endroits de la maison et il 
y aura des variations de température le jour et la nuit. Cela est normal et pour les gens qui 
ont de l'expérience dans le chauffage au bois, ce sont les avantages du chauffage au bois 
par zones. 

Ne vous attendez pas à ce que le poêle ait une production de chaleur stable. Il est normal 
que la temp®rature de surface augmente apr¯s quôune nouvelle charge de bois soit allum®e 
et que la température diminue graduellement avec la progression du feu. Lôaugmentation et la 
diminution de la température peuvent être synchronisées avec vos routines domestiques. Par 
exemple, la température de la zone peut être plus fraîche lorsque vous êtes actif, lorsque 
vous faites du ménage ou de la cuisson et elle peut être plus chaude lorsque vous êtes 
inactif, quand vous lisez ou regardez la télévision. 

Le bois br¾le mieux en cycles. Un cycle commence lorsquôune nouvelle charge de bois est 
allumée par les braises chaudes et se termine lorsque celle-ci est consum®e et quôil nôen 
reste que des braises de la grosseur de celles qui se trouvaient dans le feu lorsque le bois a 
®t® rajout®. Nôessayez pas dôobtenir un d®gagement de chaleur stable en pla­ant une seule 
bûche dans le feu à intervalles réguliers. Placez-en au moins trois à la fois et plus de 
préférence, de sorte que la chaleur produite par une bûche aide à allumer ses voisines. 
Chaque charge de bois devrait fournir plusieurs heures de chauffage. La grosseur de chaque 
charge peut varier selon la quantité de chaleur nécessaire. 

Lorsque vous alimentez le feu par cycles, vous avez rarement besoin dôouvrir la porte de 
chargement quand le bois br¾le. Ceci est un avantage parce quôil y a plus de chances que la 
fum®e ne sô®chappe du po°le lorsquôon ouvre la porte pendant que le feu brûle encore avec 
force. Ceci est particulièrement vrai si le raccord de cheminée est muni de coudes à 90° et si 
la cheminée est fixée au mur extérieur de la maison.   

SI VOUS DEVEZ OUVRIR LA PORTE PENDANT QUE LE BOIS BRÛLE, OUVREZ LE CONTRÔLE 
DôADMISSION DôAIR COMPLĈTEMENT PENDANT QUELQUES MINUTES, PUIS 
DÉVERROUILLEZ ET OUVREZ LA PORTE LENTEMENT. 

4.3.2 Enlèvement de la cendre 

Il faudrait retirer la cendre de la chambre à combustion tous les deux ou trois jours environ en 
période de chauffage maximum. Ne laissez pas la cendre sôaccumuler de façon excessive 
dans la chambre ¨ combustion parce quôelle nuira au bon fonctionnement du po°le.  

Le meilleur moment pour enlever la cendre, côest apr¯s avoir chauff® toute la nuit lorsque le 
poêle est relativement froid, mais qu'il y a encore un peu de tirage pour aspirer la poussière 
de cendre vers lôint®rieur du po°le et lôemp°cher de sortir dans la pi¯ce. 

Une fois que la cendre a été enlevée du poêle et placée dans un contenant métallique avec 
un couvert étanche, elle devrait être sortie de la maison immédiatement. Le contenant 
métallique fermé sera posé sur un plancher non-combustible ou sur le sol loin de tout 
matériau inflammable. Les cendres contiennent normalement des braises brûlantes qui 
peuvent rester chaudes pendant plusieurs jours. Si les cendres sont disposées par 
enfouissement dans le sol ou dispersées autrement sur place, elles devraient être 
maintenues dans le contenant fermé jusqu'à ce qu'elles soient complètement refroidies. 
Aucun autre déchet ne doit être placé dans ce contenant. 

NE LAISSEZ JAMAIS DE CENDRE ê LôINT£RIEUR OU DANS UN CONTENANT NON-
MÉTALLIQUE SUR UN PLANCHER DE BOIS.  
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4.3.3 Déplacement des braises 

Recharger le feu lorsque vous remarquez que la température de la pièce est plus basse. 
Vous trouverez la plupart des braises restantes au fond de la chambre à combustion, à 
lôoppos® de la porte. D®placer ces braises ¨ lôaide dôune pelle vers la porte avant de remettre 
du bois. Il y a deux raisons pour le d®placement de ces braises. Tout dôabord, cela les 
rassemble pr¯s de lôendroit o½ la plus grande partie de lôair entre dans la chambre ¨ 
combustion et où elles peuvent enflammer la nouvelle charge rapidement et deuxièmement, 
les braises ne seront pas étouffées par la nouvelle charge de bois.  

Si vous étalez simplement les braises, la nouvelle charge brûlera en amortissant longtemps 
avant de sôenflammer.  

 

Enlever les cendres, puis déplacez les braises vers l'avant de la chambre à combustion avant 
de remettre du bois pour qu'elles enflamment la nouvelle charge. 

4.3.4 Allumage à chaud de chaque nouvelle charge 

Placez la nouvelle charge de bois sur les braises vers lôarri¯re et pas trop près de la vitre. 
Fermez la porte et ouvrez le contrôle dôair de combustion compl¯tement. Laissez le contrôle 
dôair complètement ouvert jusquô¨ ce que les flammes envahissent toute la chambre ¨ 
combustion, que le bois soit noirci et que ses rebords soient rougeoyants. Lôallumage de 
chaque nouvelle charge de bois fait plusieurs choses : 

Å enl¯ve lôhumidit® de surface du bois;  
Å crée une couche de bois brûlé ce qui ralentit le rejet de fumée;   
Å r®chauffe les ®l®ments de la chambre ¨ combustion de sorte quôils r®fl®chissent la chaleur 

vers le feu; et 
Å r®chauffe la chemin®e pour quôelle produise un tirage fort et constant pour le reste du 

cycle.   

Bien quôil soit important dôallumer chaque nouvelle charge ¨ chaud pour pr®parer une 
combustion propre, ne laissez pas le feu brûler à pleine intensité plus de quelques minutes. 

NE LAISSEZ PAS LE POÊLE SANS SURVEILLANCE LORS DE L'ALLUMAGE À CHAUD 
D'UNE NOUVELLE CHARGE. 

NE PAS SURCHAUFFER. 

Lorsque vous brûlez une nouvelle charge de bois à chaud pour réchauffer le bois, le poêle et 
la cheminée, le poêle produira une poussée de chaleur. Cette poussée de chaleur a du bon 
lorsque la température de la pièce est un peu en dessous de ce qui est désirable, mais non 
lorsque la pièce est déjà chaude. Par conséquent, laissez brûler chaque charge de bois 
complètement pour que la pièce commence à refroidir un peu avant de remettre du bois. Le 
fait de laisser la pi¯ce refroidir avant de remettre du bois est lôun des secrets dôune 
combustion propre et du chauffage par zone efficace. 
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4.3.5 R®duire lôadmission dôair  

Une fois que le bois de chauffage, la chambre à combustion et la cheminée sont chauds, 
vous pouvez commencer ¨ r®duire lôadmission dôair pour avoir une combustion stable.  

Au fur et à mesure que vous réduisez l'admission d'air de combustion, deux choses 
importantes se produisent. Tout dôabord, le taux de combustion diminue, ce qui r®partit 
lô®nergie thermique du combustible sur une plus grande période de temps. Ensuite, le taux 
dô®vacuation du po°le et de la chemin®e ralentit, ce qui donne plus de temps pour le transfert 
dô®nergie des gaz ®vacu®s. Vous remarquerez quôau fur et ¨ mesure que vous r®duisez 
lôadmission dôair, les flammes diminuent. Ceci est une indication que le po°le br¾le ¨ son 
rendement maximum.   

Si les flammes diminuent encore et disparaissent presque lorsque vous r®duisez lôair, côest 
que vous avez r®duit lôadmission trop t¹t ou que votre bois est plus humide quôil ne devrait. Si 
vous avez du bon bois et que vous utilisez le contrôle dôadmission dôair correctement, les 
flammes devraient diminuer, mais rester vives et stables, m°me quand on diminue lôair. 

 

4.3.6 Faire différents feux pour différents besoins 

Lôutilisation du contr¹le dôadmission dôair nôest pas la seule fa­on de synchroniser le 
rendement thermique du poêle et les besoins en chauffage. Votre maison aura besoin de 
beaucoup moins de chauffage en octobre quôen janvier pour conserver une température 
confortable. Si vous remplissez la chambre à combustion en automne, vous surchaufferez la 
pièce ou réduirez la combustion tellement que le feu boucanera et sera inefficace. Voici 
quelques suggestions pour faire des feux convenant à différents besoins de chauffage. 

4.3.6.1 Des petits feux pour chasser lôhumidit® de la maison 

Pour faire un petit feu qui produira peu dô®nergie thermique, utilisez de petits morceaux de 
bois et placez-les en croisée dans la chambre à combustion. Les morceaux ne devraient 
avoir que 3 po. ou 4 po. de diam¯tre. Une fois que vous aurez ramen® les braises ¨ lôavant, 
pour pouvez placez deux morceaux lôun ¨ c¹t® de lôautre, en diagonale dans la chambre ¨ 
combustion, puis deux autres par-dessus en croisé. Ouvrez le contrôle dôair complètement et 
ne r®duisez lôair quôune fois le bois totalement enflamm®. Ce type de feu est bon pour les 
températures modérées lorsque vous êtes près du poêle pour vous en occuper et devrait 
fournir suffisamment de chaleur pendant quatre heures ou plus. Côest le bon moment dôutiliser 
du bois mou afin dô®viter de surchauffer la maison.  
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4.3.6.2 Des feux qui donnent peu de chaleur et durent longtemps 

Parfois vous d®sirerez faire un feu qui durera jusquô¨ huit heures, mais ne produira pas de 
chaleur intense. Dans ce cas, utilisez du bois mou et placez les bûches de façon compacte 
dans la chambre ¨ combustion pour quôelles soient coll®es les unes aux autres. Il vous faudra 
laisser brûler la charge à pleine chaleur pendant assez longtemps pour que la surface des 
bûches devienne compl¯tement noircie, avant de r®duire lôair. Assurez-vous que la flamme 
soit vive avant de laisser le feu brûler par lui-même. 

4.3.6.3 Des feux qui donnent beaucoup de chaleur pour le temps froid 

Lorsque les besoins de chauffage sont élevés par temps froid, il vous faudra un feu stable et 
vif. Côest le temps de br¾ler vos plus grosses b¾ches de bois franc si vous en avez. Placez 
les plus grosses bûches au fond de la chambre à combustion et placez le reste des bûches 
de façon compacte. Un feu aussi dense produira la combustion la plus longue que votre 
poêle peut donner.  

Il vous faudra faire attention en faisant ce type de feu, car si vous r®duisez trop lôadmission 
dôair, le feu br¾lera en amortissant. Assurez-vous que la flamme soit vive avant de laisser le 
feu brûler par lui-même. 

4.3.6.4 Temps de combustion maximum 

Le temps de combustion est la période entre l'ajout de bois sur un lit de braises et la 
combustion de ce bois en braises de même dimension. La phase des flammes du feu dure 
environ la première partie du cycle de combustion et la deuxième partie est la phase des 
braises pendant laquelle il y a peu ou pas de flamme. La durée de combustion dont est 
capable le poêle, y compris les deux phases de flammes et de braises, variera selon un 
nombre d'éléments comme : 

Å la dimension de la chambre à combustion;  
Å la quantité de bois mise dans le poêle;  
Å lôessence de bois de chauffage; 
Å la teneur en humidité du bois; 
Å la dimension de la pièce à chauffer;   
Å la zone climatique où vous résidez et 
Å la période de lôann®e.  
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Le tableau ci-dessous donne une indication très générale des temps de combustion 
maximums que vous connaîtrez, selon le volume de la chambre à combustion. 

VOLUME DE LA 
CHAMBRE À 

COMBUSTION 

TEMPS DE 
COMBUSTION 

MAXIMUM 

< 1.5 pi. cu. 3 à 5 heures 

1.5 pi. cu. à 2 pi. cu. 5 à 6 heures 

2 pi. cu. à 2.5 pi. cu. 6 à 8 heures 

2.5 pi. cu. à 3.0 pi. cu. 8 à 9 heures 

>3.0 pi. cu 9 à 10 heures 

Des temps de combustion longs nôindiquent pas n®cessairement que le rendement du po°le 
est bon. Lorsque vous êtes à la maison pendant la journée et que vous pouvez vous occuper 
du feu, il est préférable de faire de petits feux qui fourniront de trois à quatre heures de 
chaleur, plutôt que de remplir la chambre à combustion pour avoir une combustion plus 
longue. Il est plus facile dôajuster le rendement thermique du po°le aux besoins de chauffage 
de la pièce avec des cycles de combustion plus courts.  

4.3.6.5 Des feux dont le bois est placé droit (orientation nord-sud) par rapport à des feux dont le 

bois est placé sur le travers (orientation est-ouest)  

Dans les chambres à combustion qui sont presque carrées, on peut placer le bois de sorte 
que lorsquôon regarde par la vitre, on voit lôextr®mit® des b¾ches (plac®es droites) ou le côté 
des bûches (sur le travers).  

Les charges sur le travers qui sont placées de façon compacte mettent longtemps avant de 
se désagréger dans le feu, mais la quantité de bois que vous pouvez mettre est limitée parce 
que si vous mettez trop de b¾ches, lôune dôelles peut tomber sur la vitre. Les charges sur le 
travers sont excellentes pour des feux à basse intensité qui durent longtemps par temps 
relativement doux. 

Les charges placées droites se d®sagr¯gent plus rapidement, mais lôon peut mettre beaucoup 
plus de bois à la fois. Ceci fait que les charges placées droites sont bonnes pour des feux à 
haut rendement qui durent longtemps par temps froid. 
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5 Entretien de votre système de chauffage au bois 

5.1 Entretien du poêle 

Votre nouveau po°le vous donnera des ann®es de bon service si vous lôutilisez et lôentretenez 
correctement. Certains des éléments intérieurs de la chambre à combustion, comme les 
briques réfractaires, les coupe-feu et les tubes dôair sôuseront avec le temps sous la chaleur 
intense. Vous devriez toujours remplacer les pi¯ces d®fectueuses par des pi¯ces dôorigine 
(voir Annexe 6 : Vue éclatée et liste de pièces). Si vous allumez chaque charge à chaud au 
d®but dôun cycle comme d®crit ci-dessus, cela ne causera pas de détérioration prématurée du 
poêle. Cependant, si vous laissez fonctionner le poêle avec la commande dôair compl¯tement 
ouverte pendant des cycles complets, cela peut finir par endommager le poêle. Plus le poêle 
devient chaud pendant les cycles de combustion, plus vite ses éléments se détérioreront. 
Côest pour cela quôil ne faut jamais laisser le po°le sans surveillance lors de lôallumage 
¨ chaud dôune nouvelle charge. 

5.1.1 Entretien du fini plaqué 

Si votre appareil contient un fini plaqué, utilisez un poli à métal et un chiffon doux pour le 
polir. Nôutilisez pas dôabrasifs comme la laine dôacier, des tampons récurant ou un poli abrasif, 
car ils pourraient égratigner le fini. 

5.1.2 Nettoyage de la vitre 

Dans des conditions normales, votre vitre devrait rester relativement propre. Si votre bois de 
chauffage est suffisamment sec et que vous suivez les instructions dôutilisation de la pr®sente 
notice, il se formera un dépôt blanchâtre et poussiéreux sur la surface intérieure de la vitre 
apr¯s une semaine environ dôutilisation. Cela est normal et sôenl¯ve facilement lorsque le 
poêle est froid en essuyant la vitre à lôaide dôun linge humide ou dôun essuie-tout, puis en 
lôass®chant. Nôessayez jamais de nettoyer la vitre quand le poêle est chaud. 

Au printemps et ¨ lôautomne, lorsque le po°le fonctionne ¨ basse temp®rature, il se peut que 
vous notiez la formation de taches brun pâle, surtout dans les coins inférieurs de la vitre. Cela 
indique que le feu fume et quôune partie de la fum®e sôest condens®e sur la vitre. Lorsque le 
temps est plus doux, vous découvrirez peut-°tre quôil est pr®f®rable de laisser le feu 
sô®teindre plut¹t que dôessayer dôentretenir du feu continuellement. Utilisez la technique 
décrite ci-dessus pour chasser lôhumidit® de la maison. 

S'il se forme des taches brunes sur la vitre, vous pouvez les enlever ¨ lôaide de nettoyants 
spéciaux pour vitre de porte de poêle ou foyer à bois. Nôutilisez pas dôabrasifs pour 
nettoyer la vitre du poêle. 

Les dépôts qui se forment sur la vitre sont la meilleure indication de la qualité du combustible 
et de votre réussite à bien chauffer le poêle. Votre but devrait être dôavoir une vitre propre 
sans taches brunes. Si vous continuez à voir des taches brunes sur la vitre, il vous faut 
changer quelque chose dans votre façon de faire ou votre combustible.  Des taches sur la 
vitre indiquent une combustion incomplète du bois, ce qui signifie aussi plus de rejets de 
fumée et une formation plus rapide de créosote dans la cheminée. 

Si vous voyez des traînées brunes provenant du rebord de la vitre, il est temps de changer le 
joint dô®tanch®it® sur le pourtour de la vitre. Demandez à votre vendeur de poêles un joint 
dô®tanch®it® de vitre auto-adhésif et suivez les instructions ci-dessous pour lôinstallation. 
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5.1.3 Ajustement de la porte 

Pour que la combustion de votre poêle ait un rendement optimal, la porte devrait être 
parfaitement étanche avec la chambre à combustion. Le joint d'étanchéité doit donc être 
inspecté périodiquement afin d'obtenir un ajustement hermétique. L'étanchéité peut être 
améliorée avec un ajustement simple du mécanisme de verrouillage. Procédez de la façon 
suivante: 

1. Enlevez la goupille de retenue en tirant et tournant à l'aide d'une pince. 
2. Tournez la poignée un tour dans le sens contraire des aiguilles d'une montre afin 

d'augmenter la pression entre le cadrage de la porte et la structure du poêle. 
3. Réinstallez la goupille de retenue en utilisant un marteau. 

 

 

5.1.4 Remplacement du joint dô®tanch®it® de la porte 

Apr¯s un an ou plus dôusage, le joint d'®tanch®it® de la porte se comprimera et deviendra dur, 
ce qui peut permettre ¨ de lôair de passer. Vous pouvez v®rifier lô®tat de votre joint de porte en 
fermant et en verrouillant la porte sur un bout de papier. Vérifiez tout le tour de la porte. Si le 
papier glisse facilement ¨ nôimporte quel endroit, il est temps de remplacer le joint.  

Utilisez le bon joint dô®tanch®it® que vous obtiendrez chez votre vendeur. Le bon diamètre et 
la bonne densit® du joint sont importants pour que lô®tanch®it® soit bonne. 

Placez la face de la porte vers le bas sur une surface douce comme un torchon ou un 
morceau de tapis. Retirer le vieux joint dôétanchéité de la porte en tirant et en le dégageant 
avec un tournevis. Utilisez ensuite le tournevis pour gratter la vieille colle à joint qui se trouve 
sur la porte. Placez alors un cordon de ¼ de po. (6mm) de silicone haute température dans la 
rainure du joint dô®tanch®it®. En partant du centre du c¹t® des charni¯res, poussez le joint 
dans la rainure. Nô®tirez pas le joint en le pla­ant. Laissez environ İ po. de joint d®passer au 
moment de le couper et poussez-en lôextr®mit® dans la rainure. Repoussez les fibres qui 
dépassent sous le joint vers le silicone. Fermez la porte et nôutilisez pas le po°le pendant 24 
heures. 
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5.1.5 Remplacement du joint dô®tanch®it® et/ou de la vitre 

Il est bon de remplacer le joint 
dô®tanch®it® de la vitre en m°me 
temps que celui de la porte. Le joint 
est plat et encollé et est fait de fibre de 
verre tressée. Retirer les vis (A) et les 
cadres de rétention (B) qui retiennent 
la vitre (C) au cadre de la porte (D). 
Retirez la vitre (C) et enlevez le vieux 
joint. Côest un bon moment pour bien 
nettoyer la vitre.  

 

 

Le joint doit être centré sur le rebord de la vitre. Pour y réussir facilement, retirez une partie 
du papier qui recouvre l'adh®sif et placez le joint sur une table en tournant lôadh®sif vers le 
haut. Collez lôextr®mit® du joint au milieu de lôun des rebords, puis pressez le rebord de la 
vitre sur le joint, en prenant soin de bien la centrer sur le joint. Retirez une plus grande partie 
du papier et faites tourner la vitre,  puis presser la section suivante sur le joint. Nô®tirez pas le 
joint en le plaçant. Continuez jusquô¨ ce que vous reveniez au point de d®part et coupez le 
joint à la longueur nécessaire. À présent, pincez le joint sur la vitre en le faisant chevaucher le 
rebord, sur tout le pourtour. Replacez la vitre, en prenant soin de bien centrer la vitre dans la 
porte. Ne pas trop serrer les vis. Remarquez que les deux principales causes de bris de vitre 
sont un positionnement inégal dans la porte et des vis de rétention trop serrées. 

 

Ne maltraitez pas la porte en frappant dessus ou en la claquant. Ne pas se servir de lôunit® si 
la vitre est manquante, craquée ou brisée. Pour changer la vitre, utilisez la même procédure 
décrite plus haut. 
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5.1.6 Nettoyage et peinture du poêle 

Nôessayez pas de nettoyer ou de peindre le po°le lorsquôil est chaud.  Les surfaces 
peintes peuvent être essuyées avec un linge humide. Les surfaces plaquées peuvent être 
®gratign®es par les nettoyants abrasifs. Pour que le fini conserve son lustre original, nôutilisez 
quôun linge doux et humide pour nettoyer les surfaces plaquées.   

Si la peinture est égratignée ou endommagée, vous pouvez redonner une apparence neuve à 
votre po°le en le repeignant ¨ lôaide de peinture r®sistante ¨ la chaleur. Avant de peindre, 
poncez la surface à l'aide de papier sablé, essuyez pour enlever la poussière et appliquez 
deux minces couches de peinture. Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez la même 
peinture que celle utilis®e ¨ lôorigine sur le po°le, disponible en cannettes a®rosol. Voyez 
votre vendeur pour les détails. 

5.2 Entretien de la cheminée et du raccord de cheminée 

5.2.1 Pourquoi ramoner la cheminée? 

La fum®e de bois peut se condenser ¨ lôint®rieur du raccord de chemin®e et de la chemin®e, 
formant un d®p¹t inflammable appel® cr®osote. Si on laisse la cr®osote sôaccumuler dans le 
syst¯me dô®vacuation, elle peut sôenflammer lorsquôon fait un feu tr¯s chaud dans le po°le et 
un feu extr°mement chaud peut progresser jusquô¨ lôextr®mit® de la chemin®e. De graves 
feux de cheminée peuvent endommager même les meilleures cheminées. Des feux fumants 
peuvent rapidement causer la formation dôune ®paisse couche de cr®osote. Lorsque vous 
évitez les feux fumants, de sorte que les gaz sortant de la cheminée sont presque 
transparents, la créosote se forme plus lentement. Votre nouveau poêle a les caractéristiques 
nécessaires pour vous aider à faire des feux propres produisant peu ou pas de fumée, 
résultant ainsi en moins de créosote dans la cheminée. 

5.2.2 À quelle fréquence devriez-vous ramoner la cheminée? 

Il nôest pas possible de pr®dire en combien de temps ou combien de créosote se formera 
dans votre chemin®e. Il est important, par cons®quent, de v®rifier mensuellement sôil y a des 
d®p¹ts dans votre chemin®e pendant que vous vous habituez ¨ votre nouveau po°le, jusquô¨ 
ce que vous connaissiez le taux de formation de la créosote. Même si la créosote se forme 
lentement dans votre système, la cheminée devrait être inspectée et nettoyée chaque année.  

Il est recommandé de nettoyer le système de cheminée à la fin de chaque saison de 
chauffage. Pendant l'®t®, l'air est plus humide et avec une circulation dôair minimal dans le 
poêle ou la fournaise, la créosote et/ou la suie restante dans les tuyaux peuvent produire un 
acide qui accélérera le processus de corrosion de l'acier et peut le perforer prématurément, 
ce qui en retour, ne serait pas couvert par la garantie. Faites nettoyer le système de 
chemin®e par un ramoneur professionnel ¨ lôaide dôune brosse en plastique ou en acier. 

Contactez votre service dôincendie municipal ou provincial pour obtenir des informations sur 
la façon de traiter un feu de cheminée. Ayez un plan clairement compris pour traiter un feu de 
cheminée. 
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5.2.3 Ramonage de la cheminée 

Le ramonage de la cheminée peut être difficile et 
dangereux. Si vous nôavez pas dôexp®rience dans 
le ramonage des cheminées, vous aimerez peut-
être mieux engager un ramoneur professionnel 
pour inspecter et nettoyer le système pour la 
première fois. Après avoir vu comment se déroule 
le ramonage, vous saurez si côest un travail que 
vous pouvez faire. 

Le matériel le plus couramment utilisé comprend 
des tiges en fibre de verre munies de raccords 
filetés et de brosses en plastique. On fait glisser 
de force la brosse de haut en bas de la cheminée 
pour en retirer la créosote par frottage. 

Le raccord de cheminée et ses éléments devraient 
toujours être nettoyés en même temps que la 
cheminée. 

 

ATTENTION: L'emploi de votre poêle sans son déflecteur pourrait créer des températures 
dangereuses et annulera la garantie.  

REMARQUE : Avant d'installer les briques réfractaires, assurez-vous qu'elles ne sont ni 
cassées ni endommagées d'une façon ou d'une autre et faites remplacer celles qui le sont.  
Inspectez les briques au moins une fois par an et remplacez celles qui sont cassées ou 
endommagées.  L'existence d'un déflecteur amovible facilite l'inspection et le ramonage de la 
cheminée.  

 






















































